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00:00:13:34-00:00:58:52  

이렇게 귀한 시간 허락해 주신 하늘부모님과 천지인참부모님께 진심으로 감사 올리고요. 귀한 

발걸음을 해주신 가운데 부모님의 뜻을 다 함께 공유하고 나눌 수 있는 귀한 시간이 되어 진정으로 

감사를 드리고 싶습니다. 참어머님께서 한민족 선민 대서사시에 대한 관심과 뜻이 지대하시고, 저도 

잘 모르고 불리움을 받았지만, 몇 달간에 걸쳐 부모님, 특히 참어머님을 통해 드러내신 내용을 

중심으로 첫 번째 시간은 개요의 시간입니다. 

I would like to express my sincere gratitude to our Heavenly Parent and True Parents of Heaven, 

Earth, and Humankind for allowing us this precious time. Thank you all for coming here so that 

we can share the will of True Parents together. True Mother has great interest and will for the 

Epic History. Although I was called without knowing much about it, we spent some months 

working on the content revealed to us by True Parents, especially True Mother, so this first 

session is an overview based on that content.  

 

00:00:58:53-00:01:28:53  

그래서 전반적으로 한민족 대서사시에 관한 부모님의 말씀. 그리고 또 이것이 출발되는 과정에 대한 

간단한 소개 그리고 이것이 어떻게 구성되어 있는가라고 하는 부분들을 설명을 좀 드리고자 합니다. 

특별히 또 이게 목회자님들이시기 때문에 또 이런 구조에 대한 이해가 필요하실 것 같아서 이게 

어떻게 구조화되어 있는지 그렇게 해야 또 이렇게 가셔가지고 식구님들께도 잘 설명드릴 수 있을 것 

같아서 그 내용을 좀 말씀을 좀 드리고요. 

Overall, I would like to give a brief introduction to True Parents’ message on the Epic History and 

the process by which the idea came about. I will also speak about how it was structured because I 

believe that you all, especially as pastors, need to understand the structure well in order to give a 
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good explanation to the members of your own churches.  

 

00:01:28:55-00:02:29:42  

그리고 어머님께서 특별히 또 이 한민족 선민 대서사시 서론을 말씀해주신 게 있습니다. 그것에 대한 

간단한 소개를 좀 드리면서 시간을 진행해 보도록 하겠습니다. 그래서 먼저 부모님의 말씀. 지금 아마 

책자에 나가 있을 텐데요. 훈독을 해보겠습니다. 천일국 시대는 새역사입니다. 천일국의 경전은 

‘참부모론’, 이것이 한민족 선민 서사시에 드러납니다. 어머님께서 제가 이해한 바로는 참어머님께서 

내년 천원궁 입궁식을 앞두고 어떤 형상적인 부분에 있어서는 천원궁이라고 하는 이런 외적인 

성전을 하늘부모님께 봉헌해 올리고 내적으로는 지금 참어머님께서 준비하고 계신 부분이 천일성전 

들어가 보셨겠지만 총 14점의 천일성화가 있습니다. 

There is something special that True Mother said about the introduction to this Epic History, 

which I will briefly introduce during this time. First, we will start by reading True Parents’ message. 

I believe you can find this in your booklets. “The Cheon Il Guk era is a new history. Chambumo 

Ron (Discourse on the True Parents) is a scripture of Cheon Il Guk, and it is revealed through The 

Epic History of the Chosen Han People of Korea.” As far as I understand, with the Entrance 

Ceremony near at hand next year, as part of the external form, Mother will dedicate Cheon Won 

Gung, an external sanctuary, to Heavenly Parent, and as part of the internal nature, she is 

preparing fourteen Cheonil Seonghwa artworks, which will be placed in the Cheonil Sanctum.   

 

00:02:29:47-00:03:13:06  

그리고 참부모론을 정립하셨고요. 그 다음에 생애 전시관을 지금 준비하고 계십니다. 그리고 

천원궁지하 2층에 한민족 선민 대서사시 전시관을 준비하고 계시는데요. 이런 내용들이 다 연계되어 

있다고 설명을 하고 계십니다. 독립되어 있는 것이 아니라. 근데 특별히 천일국의 관점, 천일국시대 

참어머님께서는 참부모완성 섭리시대라고 표현하시기도 합니다. 그런 시대에 있어서의 경전에 

있어서의 가장 중요한 내용이 참부모론이 되며, 또한 이것이 한민족 선민 대서사시에 드러난다는 

말씀을 분명하게 주고 계십니다. 

Mother established the Chambumo Ron, and next, she is preparing the True Parents’ Life 

Exhibition Hall. The Exhibition Hall of the Epic History is being prepared on the second-floor 

basement of the Cheon Won Gung. She explained that they are all connected, not independent. 
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However, especially from the perspective of Cheonil Guk, True Mother expresses the Era of 

Cheonil Guk as “the Era of the Completion of True Parents’ Providence.” She is telling us plainly 

that in such providence, the most important content among the scriptures is Chambumo Ron and 

this is revealed in the Epic History.   

 

00:03:13:11-00:03:57:50  

그래서 하늘이 독생녀를 탄생시킨 선민으로서 걸어나온 역사적인 사실, 진실을 얘기한 것이라는 

말씀을 주셨고요. 또 한민족 선민 대서사시를 교육하고 대국민 홍보하라는 말씀을 주셨고, 또 

신한국협회를 통해서 홍보책자를 표현이 이게 일본어로 어떻게 표현되는지는 모르겠는데 한국으로 

뿌려라 라고 이야기를 하시더라고 나눠주라는 말씀이 아니라 뿌리라는 얘기는 이런 식의 

표현이거든요. 이렇게 적극적으로 알려라 라는 말씀을 주셨고요. 그리고 지도자들을 교육하라는 

말씀을 먼저 주셨습니다. 그래서 지금 어머님 말씀을 받들어서 한국 목회자교육과 더불어서 

전국교구를 순회를 하고 있고요. 

That is why Mother said that the epic tells about the historic facts and truth as the people God 

has chosen to give birth to the only begotten Daughter. She has also told us to teach the Epic 

History and promote it nationwide. Mother also said that through FFWPU Heavenly Korea, we 

should spread promotional pamphlets—I’m not sure how this would be expressed in Japanese, 

but she didn’t say to distribute it but to spread it. This is how she phrased it. She said to actively 

tell people about it. And she first told us to educate leaders. So, in accordance with Mother’s 

words, we are now touring all districts around the country with workshops for Korean pastors.  

 

00:03:57:52-00:04:32:08  

또 섭리기관 요청에 따라서 교육을 계속 진행을 하고 있습니다. 부모님 말씀 또 한번 훈독하겠습니다. 

어머님 말씀: 창조 원칙에 따라 독생자가 탄생했으면 독생녀가 탄생해야 됩니다. 빨간 줄만 제가 

훈독하겠습니다. 4천년 만에 태어난 예수님의 소망은 참부모, 참아버지가 되어야 합니다. 그리고 

참아버지가 되기 위해서 참어머님을 찾아야 됩니다. 하늘부모님이 한민족을 선택했습니다. 이스라엘 

민족이 예수님을 십자가에 죽였기 때문에 독생녀가 이스라엘에는 올 수 없습니다. 

그래서 한민족 선민 대서사시를 만들어 보여줘야겠다고 생각했습니다. 하나님이 함께한 민족임을 보

여줘야겠다는 것입니다. 예수님 때보다 하나님이 함께했다는 증거가 많이 있습니다.  
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We are continuously holding workshops in response to the requests from providential 

organizations. Let’s read True Parents’ words once again. Mother said that “According to the 

Principle of Creation, if the only begotten Son was born, the only begotten Daughter must also 

be born.” I’m just reading the text in red. “The hope of Jesus, who was born after 4,000 years, was 

to become the True Parent and True Father. To do so he needed to find the True Mother.” 

 

“Heavenly Parent chose the Korean Han people. Because the people of Israel crucified Jesus, the 

Only Begotten Daughter could not come to Israel. That is why I thought it was necessary to 

create and show The Epic History of the Chosen Han People of Korea to show that they are a 

people accompanied by God. Compared to the time of Jesus, there is much more evidence that 

God was with this people.” 

 

00:04:32:13-00:05:08:29  

 또 말씀 훈독하겠습니다. 창조원칙은 쌍입니다. 이런 말씀을 계속 주고 계십니다. 인간 시조 남녀를 

창조했습니다. 그런데 남자 독생자 예수님이 탄생했는데 그러나 독생녀는 탄생하지 못했습니다. 

하늘은 반드시 승리해야 됩니다. 완성을 보아야 하기 때문에 동방에 한민족 택하여 선한민족으로 

선민으로 교육해 나왔습니다. 

 More words from True Parents: “The Principle of Creation is based on pairs.” True Mother keeps 

mentioning this: “God created our first ancestors as male and female. However, while the male On

ly Begotten Son was born, the female Only Begotten Daughter was not.” 

 

“Heaven must absolutely triumph! Because completion must be seen, God chose the Korean peop

le in the East, educating them as a good and chosen people. We must understand the work of Go

d's providence.” 

 

00:05:08:34-00:05:49:56  

하늘의 섭리를 알아야 합니다. 한민족 선민 대서사시를 만들어서, 유대민족을 통해 예수님이 왔고, 

기독교를 통해 예수님의 전통이 내려왔고, 예수님이 다시 와서 어린양 혼인잔치를 한다 했습니다. 

그래서 독생녀가 탄생되어야 하는 것입니다. 이것을 세상에 알려야 하니까 기독교나 기독교단이 
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알아야 하니까 한민족 선민 대서사시를 만든 것입니다. 선민의 책임은 독생자를 탄생시킨 이스라엘과 

같아져서는 안 됩니다. 이스라엘과 섭리의 완성을 가져오는 독생녀를 이 민족이, 정치인물이 

받아들이면 지금 일어나고 있는 난문제, 북한관계, 저출산 문제 해결이 됩니다. 이 민족이 선민이라는 

것을 알아야 되고 알게 해줘야 됩니다 

“The Epic History of the Chosen Han People of Korea was created to convey that Jesus came 

through the Jewish people, that his tradition continued through Christianity, and that he will 

return to hold the Marriage Supper of the Lamb. The Only Begotten Daughter must also be born. 

This must be made known to the world and to Christianity. This is why the Epic was created. “ 

 

“The responsibility to be accomplished by the chosen people must not be merely be like that of 

Israel, which only gave birth to the Only Begotten Son. This people must accept the Only 

Begotten Daughter, who brings the fulfilment to the providence. If this nation and its political 

leaders accept, the current problems, such as relations with North Korea and the low birth rate, 

will be resolved. We must let these people know that they are the chosen people, and they must 

understand this. “ 

 

 

00:05:50:01-00:06:35:56  

. 참어머님께서 10월 19일 날 송용천 세계선교본부장님이 말씀하시던 그날에 몇몇 지도자를 

부르셔서 말씀하시는 가운데 러시아 우크라이나 전쟁에 대한 우려도 나타내시고, 또 이 한반도의 

상황에 대해서 깊이 우려하시는 가운데 여러 가지 하문도 하셨습니다. 그런 가운데 어머님께서 갖고 

계신 이 북한문제에 대해서 말씀을 주시는 가운데 어떤 말씀을 주셨냐면요. 북한이 왜 저렇게 변하지 

않느냐 라는 말씀도 주시면서 실질적으로 북한을 변화시키기 위해서 이 한민족 선민 대서사시를 

북한 지도자들에게도 교육해야 된다라는 말씀까지 주셨습니다. 

On October 19, the day the World Mission Headquarters Director-General Song Yong-cheon 

spoke, True Mother called a number of leaders to come, and while speaking to them, she 

expressed her many concerns, including the Russia-Ukraine War and the situation on the Korean 

Peninsula, and she even inquired about them. Among her concerns, she spoke about the issue of 

North Korea and why North Korea still has not changed to this day. She said that, to make them 
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change substantially, we also need to teach North Korean leaders about the Epic History.   

 

00:06:36:01-00:07:14:01  

어머님께서는 벌써 실현되기는 참 쉽지 않은 상황입니다만, 그런 구상까지 이미 다 하고 계시고 어머

님의 구상은 저희들의 어떤 생각과는 완전히 차원이 다른 관점에서 지금 섭리를 경륜하고 계시다는 

걸 확인할 수 있었습니다. 그리고 또 말씀 훈독하겠습니다. “결론은 독생녀 참어머님과 하나 되지 못

하면 천일국에 못 들어갑니다. 그것을 알아야 됩니다.” 라고 하는 말씀을 주시면서 어머님이 이런 말

씀 주셨습니다. Although we are already in a situation where actualization is very difficult, Mother 

is already planning to that extent, so I was able to ascertain that Mother is leading the providence 

with ideas far beyond our own thinking and from a perspective on a completely different level.  

I will read again: “The conclusion is that without uniting with the Only Begotten Daughter, True 

Mother, one cannot enter the Kingdom of Heaven! This you must understand.”  

 

 

섭리역사에서 마지막이야. 마지막. 앞으로는 이 순간은 다시 없어. 

 

00:07:14:02-00:07:49:55  

그만큼 무게가 있어요. 섭리는 이루어져. 내가 있으니까. 그러나 문제는 여러분들입니다. 섭리를 

따라온 여러분들의 말로가 모세같이 되면 안 되잖아요. 이날은 참으로 어머님께서 무겁게 너무 

중하게 주신 말씀이셨습니다. 거의 좀 불경스럽지만 거의 유언처럼 저는 들릴 정도로 심각하게 어떤 

그런 말씀을 주신 그 날의 말씀입니다. 말씀 훈독하겠습니다. She also said, “This is the end of the 

providential story! The end! There will be no other time like this in the future!  It is so important!  

The providence will be fulfilled, because I am here. But the problem is you. The fate of you who 

have followed the providence must not end like that of Moses, right?”  

On this day, Mother heavily emphasized this point with seriousness. This may sound a bit 

blasphemous, but she spoke so seriously that it was almost as if she were giving her last will. Let’s 

read True Parents’ words.  

한민족 선민 대서사시 하는 이유는 하나님은 타락한 인간을 믿을 수 없고, 하나님은 시작과 끝이 

같으시기 때문에 반드시 성공해야 됩니다.  
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00:07:50:10-00:08:04:28  

그래서 하늘부모님은 아시아의 해뜨는 나라 선택하여 선민으로 길러 나오면서 1943년 독생녀를 

탄생시키셨습니다. 한민족의 역사는 동방의 선민의 스토리입니다. 

 

“We are creating The Epic History of the Chosen Han People of Korea. God cannot rely on fallen 

humankind, and since God’s beginning and ending are one and the same, God’s work must 

succeed. Therefore, Heavenly Parent chose as his chosen people ‘the nation of the rising sun in 

Asia’ and, through them, prepared his people, resulting in the birth of the Only Begotten 

Daughter in 1943. The story of the Korean people is the story of the chosen people of the East.” 

 

00:08:04:33-00:08:51:58  

독생녀를 탄생시킨 한민족. 참부모에게서 축복받은 여러분들은 책임할 수 있어야 합니다. 

하늘부모님을 모신 선민조국으로, 하늘부모님을 모시는 교육 책임이 여러분한테 있습니다. 

사생결단으로 이 민족이 선민이라는 것, 초종교운동을 통해 하늘부모님을 알고, 창조주 하늘부모님을 

모셔야 된다는 것을 알려줘야 합니다. 그래서 어머님이 또 이런 말씀하셨습니다. 천일 성화를 보면 

한민족 선민 대서사시를 보라는 거예요. 그렇게 연관이 되어 있습니다. 그래서 서두에 

말씀드렸습니다만 어떤 형상적인 천원궁의 어떤 이런 내용도 있지만 그 안에 성상적인 부분들은 

천일성화, 참부모론, 한민족 선민 대서사시가 연결되어 있다 라고 하는 걸 분명하게 말씀하고 

계시고요. 

“Korean Han people who gave birth to the Only Begotten Daughter! You who have received the 

Blessing from True Parents must fulfill your responsibility. As the citizens of the chosen homeland 

attending Heavenly Parent, you have the responsibility to teach others about attending Heavenly 

Parent.” 

 

 

“With a life-or-death determination, we must let people know that this people is a chosen people, 

and through the interfaith movement, we must teach them that they need to know and attend 

the Creator, our Heavenly Parent.” 

That is why Mother also said, “When you look at the Cheonil Seonghwa artworks, they will speak 
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to you about the Epic History.  That is how deeply connected they are!”  

Like I said in the beginning, Mother clearly said that the Cheon Won Gung is an external form, 

but inside that, there a are the Cheonil Seonghwa artworks, Chambumo Ron, and the Epic History, 

which are all connected as the internal nature.  

 

00:08:51:59-00:09:36:25  

말하고 계셨고, 또 하나는 이 천일 성화 백서가 만들어지고 있는데 그 모든 내용들에 대해서도 

어머님께서 참부모론과 한민족 선민 대서사시의 관점에서 정리하라는 말씀을 주셔서 지금 송용천 

세계선교 본부장님 중심으로 정리가 되고 있습니다. 그만큼 참어머님의 섭리 경륜에 있어서 이 

참부모 섭리완성시대에 있어서 부모님의 관점은 명확하신 것 같습니다. 그 관점으로 이 섭리를 보고 

말씀을 새롭게 이해하고, 또 천원궁 입궁에 있어서의 입궁할 수 있는 그런 심정적인 내적인 기대를 

분명하게 세우시라고 하시는 부모님의 말씀으로 이해하고 있습니다. 

Also, the white paper for the Cheonil Holy Seonghwa artworks is currently being made. Mother 

instructed that its content be arranged from the perspective of Chambumo Ron and the Epic 

History, so the content is being organized under the leadership of World Mission Headquarters 

Director-General Song Yong-cheon. It is to that extent that True Parents’ perspective is clear on 

how Mother is leading the providence in this Era of the Completion of True Parents’ Providence. I 

believe True Parents mean that we should see the providence from that perspective and have a 

new understanding of their messages as well as establish an internal foundation of heart so that 

we can enter Cheon Won Gung at the time of the Entrance Ceremony.   

 

00:09:36:30 - 00:10:24:13   

한민족 선민 대서사시가 무엇인가에 대한 글을 정리해본 내용입니다. 저도 갑작스럽게 불리움을 

받아서 올라가서 참어머님께서 주시는 최근의 지금 두 달, 세 달 정도의 말씀을 정리해서 훈독해 

올렸는데요. 어머님께서 말씀하시는 이 한민족 선민 대서사시가 뭘까. 처음에 저희들은 잘 이해를 

못했습니다. 죄송한데. 이렇게 유럽을 다녀오신 이후에 알폰스 무하의 슬라브 민족 대서사시 들어 

보셨을 겁니다. 그걸 어머님께서 보신 후에 오셔서 처음에는 그런 말씀을 주셨어요. 어떤 구상을 갖고 

계신지 저희들이 모르는 입장 속에서 어머님께서 이거를 한국에서 할 사람이 아무도 없어 이런 

말씀을 주시면서 갑작스럽게 소명을 주셨는데요.  



9 

 

Now, this is a summary of what the Epic History is. I was suddenly called upon to attend Mother 

and read a summary of her words from the last two or three months she spoke to us. What is this 

Epic History that Mother is talking about? I regret to say, but we did not understand it at first. 

After Mother visited Europe, she must have heard about Alphonse Mucha’s paintings of the Slav 

Epic. After Mother saw them, she came and told us about it. At that time, we did not know what 

kind of plan she had, but she suddenly gave us a mission, asking, “Is there no one in Korea who 

can do this?” 

 

 

00:10:24:18 - 00:11:06:57   

그러면서 이게 도대체 이게 무슨 의미가 있을까? 라는 어떤 그런 말씀들을 정리를 해보는 가운데 

정리된 내용입니다. 먼저 이 한민족 선민 대서사시 이 모든 것들의 디렉터는 참어머님이십니다. 

구상도 어머님이 하고 계시고, 이 모든 것들을 하나하나 다 확인, 체크하시면서 지금 진행을 하고 

계시는데요. 이름도 한민족 선민 대서사시 저것도 어머님이 정하신 겁니다. 그래서 참어머님께서 

정하신 저 이름 가운데 있는 내용, 첫 번째로 이 한민족 선민 대서사시가 무엇일까를 생각해 봤는데 

먼저 섭리적 관점에서 라고 하는 문구를 먼저 확인할 수 있습니다.  

While trying to put True Parents’ messages in order, we were thinking, “What in the world does 

this mean?” but this is what we summarized. First of all, True Mother is the director of everything 

about this Epic History. She is the one advancing it, from planning to confirming and checking 

everything one by one. Mother is even the one that decided on the title, “the Epic History.” 

Therefore, first, just by the words within the title that True Mother chose, we wondered, “What is 

the Epic History?” We can find the answer in the first point here, which starts with “from the 

providential perspective.”  

 

00:11:06:57 - 00:11:46:57   

무슨 얘기냐면 참어머님께서 먼저 당신이 구상하신 내용들을 펼쳐 나가시는 가운데 먼저 아마 제가 

듣기로는 그렇습니다. 확인은 못했습니다만 정확하게. 한민족의 역사와 관련된 어떤 분을 아마 

만나신 것 같아요. 참어머님께서 먼저 한민족의 역사니까 저희들보다는 그런 전문가에 대한 어떤 

말씀을 한번 들어보신 것 같습니다. 그리고 나서 저도 그 당시에 저하고, 김동연 YSP 회장이 
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부협회장으로 있을 때에 소명을 주셔서 정리해서 보고 드렸을 때 어머님의 말씀은 이랬습니다.  

What I mean is, when True Mother first introduced the contents that she had planned, I wasn’t 

able to confirm this point exactly, but from what I’ve heard, she met with someone in the field of 

the history of the Korean Han people. Since it was about the history of the Korean Han people, 

True Mother first heard from an expert before bringing it up to us. And at that time when Mother 

called us to work on this, myself and YSP President Kim Dong-yeon, who was vice-president of 

the federation at the time, put things in order and gave her a report and that’s when Mother said 

this.  

 

 

00:11:46:57 - 00:12:44:05   

어머님께서 이렇게 구상을 기획해서 가지고 오라고 해서 보고를 드렸을 때 어머님께서 보고를 

받으시고 아, 한국협회가 한 것이 옳아 이러시더라고요. 옳다는 표현을 쓰셨는데 그러시면서 하셨던 

말씀이 이 내용은 섭리적인 관점, 섭리적인 내용이 포함되어야 한다는 말씀을 꾸준히 해주셨습니다. 

그렇기 때문에 이 한민족 선민 대서사시라고 하는 내용들을 어느 관점에서 바라봐야 되느냐. 이거는 

섭리사관으로 바라보셔야 된다는 뜻을 말씀드리고자 하는 겁니다. 이 내용들을 일반적인 역사, 

내지는 우리가 알고 있는 세상적인 어떤 그런 관점이 아니라 부모님께서 이 참어머님께서 

선포하시는 내용은 분명히 섭리적 관점이고 섭리적 사관에서 바라봐야 된다는 말씀을 드리고자 하는 

겁니다.  

Mother planned it in this way, and when she called us, she listened to our reports and said, “Ah, 

what our Korean church headquarters has done was right.” She used the word “right,” but at the 

same time, she constantly reminded us that we need to see from the providential perspective and 

include providential content. Because of this, when we look at the Epic History, we must look at it 

from the viewpoint of the providential history. This is not general history nor some secular 

perspective, but rather the things that True Mother, True Parents, have proclaimed are clearly 

from the providential perspective. Therefore, we must also view it from the perspective of 

providential history.   

 

00:12:44:14 - 00:13:30:02   
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그래서 이 한민족 선민 대서사시는 대전제가 이 역사의 주체가 누구냐. 하늘부모님이시며 섭리 

경륜의 주체가 참부모님이시라는 관점에서 이해를 해야 된다고 보는 겁니다. 두 번째로는 뭐냐면 

우리가 참부모님께서 특히 참어머님께서 이 한민족 선민 대서사시를 통해서 드러내시고자 하는 뜻이 

분명히 있습니다. 이거는 의도가 있는 그런 내용입니다. 분명히 목적이 있습니다. 이 내용 자체가. 

일반적인 문학으로 보시면 안 됩니다. 이 내용 자체가. 형식은 문학적 대서사시라고 하는 형식을 띠고 

있지만, 부모님의 참어머님의 분명한 섭리적 선포로 저는 봐야 된다고 생각하고 있습니다.  

Then who is the prerequisite, the prime mover in this history in the Epic History? It is Heavenly 

Parent, and the prime mover of leading the providence is True Parents. Secondly, there is clearly 

an aim that True Parents, especially True Mother, is wanting to reveal through the Epic History. 

There is undoubtedly an intention and purpose. This content itself should not be studied as 

general literature. Although it may appear to take the form of epics from literature, I believe that 

we need to see it as the clear providential proclamations of our True Parents, our True Mother.  

 

00:13:30:07 - 00:14:16:45   

그 가운데 내용 중에 이 내용은 섭리 역사적 사관의 관점에서 보게 되면 성서를 통해서 개시된 

유일신관 하나님을 중심한 유일신관과 이 한민족이라고 하는 일반적인 역사관이 지금 이게 통합되는 

어떤 관점에서 어머님이 정리해 들어가고 계시는 겁니다. 그렇게 해야만 하늘의 섭리가 이 한반도와 

연결될 수 있는 내용들이 설명이 될 수 있기 때문에 그렇습니다. 그런 관점에서 아, 이 한민족 선민 

대서사시는 성경의 유일신관과 더불어서 일반 역사관의 통합관점에서 어머님께서 정리하고 

계시다라는 내용을 이해해주셨으면 좋겠습니다.  

Among the contents of the epic, when viewed from the perspective of the providential history, 

what Mother has organized is an integrated perspective of the monotheistic view of God revealed 

through the Bible and the general view of history of the Korean Han people. That is the only way 

to explain the contents that can connect Heaven’s providence to this Korean peninsula. In that 

respect, I hope you can understand that Mother is organizing this Epic History from the 

perspective of the integration of the monotheistic view of the Bible and the general view of 

history. 
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00:14:16:50 - 00:14:54:45   

그리고 선민입니다. 섭리적 관점에서 선민으로 선택되었다고 하는 내용인데요. 이 한민족 선민 

대서사시는 선민의 개념을 크게 두 가지로 설명하고 있습니다. 아까 정원주 부원장께서 말씀을 

주셨습니다만, 여기서 선민의 개념은 두 가지로 우리가 이해할 수 있습니다. 하나는 역사의 목적은 

참부모 현현이라고 저희들 잘 알고 있습니다. 좀 더 좁혀서 얘기를 하면 독생녀 참어머님 탄생을 

위해서 준비되었다는 측면에서의 그런 선민의 개념이 하나가 있고요.  

Next is the chosen people. This pertains to being selected as the chosen people from the 

providential perspective. The Epic History explains the concept of the chosen people in two major 

ways. Vice Chair Wonju Jeong McDevitt said this earlier, but there are two ways we can 

understand the concept of the chosen people. One way, which we are well aware of, is that the 

purpose of history is the advent of the True Parents. To put it concisely, it involves the aspect of 

the Korean Han people being prepared for the birth of the only begotten Daughter.   

 

00:14:54:54 - 00:15:54:18   

또 하나는 역사의 목적이 실현된 이후, 참부모가 현현한 이후의 선민의 개념은 무엇이냐면 참부모에 

의한 축복결혼을 기준으로 해서 참부모님의 축복결혼에 참여한 개인, 가정, 종족, 민족, 국가가 

선민으로 이제 천일국의 선민으로 규정된다고 하는 내용으로 정리가 되어 있습니다. 그런 관점에서 

섭리적 관점에서 선민으로, 독생녀 참어머님 탄생을 예비한 한민족의 역사와 선민으로서의 사명을 

드러냅니다. 그리고 6천년 만에 하늘부모님의 실체인 독생녀로 현현하셔서 참부모 생애를 통해 

한민족을 넘어 천주까지 재창조·복귀하시는 섭리를 승리하셔서 하늘부모님의 창조 이상을 안착 

완성하신 공생애 노정과 천일국 시대 새롭게 선포한 섭리적 진실을 ‘대서사시’ 형식으로 설명하는 

예술작품으로 이렇게 정의를 해봤는데요.  

Additionally, what is the concept of the chosen people after the purpose of history is realized and 

the True Parents have appeared? Based on the marriage Blessing through the True Parents, as the 

chosen people who participated in the marriage Blessing on the levels of the individual, family, 

tribal, people, and nation, they now become the chosen people of Cheon Il Guk. From that 

providential perspective, it reveals the history of the Korean Han people as the chosen people and 

their mission as a preparer for the birth of the only begotten Daughter, True Mother. We tried to 

define the concept through artworks in the form of an epic that explains Mother’s public life 
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course. After six thousand years, she appeared as the only begotten Daughter, the substantial 

form of Heavenly Parent, and through True Parents’ lifetime, she became victorious in the 

providence of re-creating and restoring not only the Korean Han people but heaven and earth as 

well, finally completing the firm settlement of Heavenly Parent’s ideal of creation. This also 

explains the newly proclaimed providential truth in the Era of Cheon Il Guk 

 

 

00:15:54:23 - 00:16:28:04   

어머님께서 말씀하신 것 중에 이런 내용들 대서사시라고 하는 부분들. 원래는 이게 그림으로 저는 

잘못 이해를 해서 이게 그림만 하시는 줄 알았습니다. 어머님께서 말씀 주실 때. 근데 어머님이 

구상하시는 내용에 대한 글이 필요하고, 그것을 통해서 그림을 구상하고 계신 걸로 알았는데요. 그런 

가운데 주시는 개념 중에 하나가 뭐냐 하면 그 밑에 작은 글씨로 되어 있는데 어머님께서 이거를 

전개해 나가는데 신화적 상상력이 필요하다 이런 말씀을 주시더라고요.  

When Mother spoke about this epic, at first, I misunderstood and thought she only wanted it 

presented as paintings. However, I came to understand that she needed writing on the content 

she was conceptualizing, and through that, she was planning the paintings. Then, as you can see 

written in small print at the bottom, among the concepts Mother presented, she said that mythic 

imagination is needed to develop this.  

 

00:16:28:06 - 00:17:12:37   

그래서 아, 메시아도 저런 개념을 쓰시는 구나 할 정도로 제가 살짝 놀랐습니다. 어머님께서 이 

대서사시를 전개해 나가는 과정 속에서 신화적 상상력이라는 내용이 포함된다. 내지는 그런 것들이 

들어가야 된다는 말씀을 주셨습니다. 그리고 이러한 내용들을 ‘대서사시’ 형식으로 기본적으로 펼쳐 

나가게 되는데요. 대서사시에 대한 형식은 참고를 해주시면 좋겠습니다. 그래서 이 내용을 통해서 

어머님께서 들어내시고자 하는 부분들은 뭐냐면 하늘부모님과 또 참부모님 특별히 독생녀 

참어머님을 중심한 섭리의 진실을 공표하시려고 합니다.  

That’s why I was a bit surprised to the point of thinking, “Ah, so even the Messiah uses such 

concepts.” Mother said that in the process of developing this epic, mythic imagination should be 

included. These contents will be basically developed in the form of a “great epic.” I hope you can 
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refer to this format of great epics. So, what Mother wants to reveal through this content is to 

declare the truth of the providence centered on Heavenly Parent, True Parents, and especially 

True Mother, the only begotten Daughter. 

 

 

00:17:12:42 - 00:17:53:59   

그리고 천일국 시대에 참부모님, 특별히 독생녀 참어머님을 중심한 신통일한국의 안착 완성의 기대가 

이를 통해서 만들어지기를 소망하고 계십니다. 그리고 이런 내용들과 더불어서 이 내용들을 교육하고 

실체화하시길 바라고 계십니다. 이런 내용들은 총 13개 대주제를 중심으로 해서 준비가 되었는데요. 

제가 보니까 6월 11일 날 처음 말씀을 저희들한테 주셨습니다. 그리고 이 내용들은 어머님께서 

말씀하시는 내용들을 정리해서 어머님께 공식적으로 보고를 드리면 어머님이 다 들으십니다.  

Mother hopes that in this Cheon Il Guk Era centered on True Parents, especially, True Mother, the 

foundation for the completion of the firm settlement of Heavenly Korea will be made through this 

epic. She is also hoping that through this content, we can teach and substantiate it. Currently, we 

have prepared the content centered on a total of thirteen major themes. Mother first spoke about 

these on June 11, and when we organized everything that she spoke about and presented an 

official report to her, she listened to it in its entirety.  

 

 

00:17:54:03 - 00:18:25:48   

그리고 지금 아마 책이 나와 있는데. 제가 속도가 좀 말을 빠르게 하는 편인데. 지금 좀 천천히 하고 

있습니다만, 어머님한테 빠른 속도로 읽었을 때 저게 두 시간 걸리더라고요. 빠른 속도로 읽었을 때. 

어머님께서 이렇게 말씀하신 내용들을 봉독해 올리면 어머님은 이렇게 "1주제가 뭐야?” 

하늘부모님이 예비한 한민족입니다. 그러면 다 읽습니다. "그럼 2주제가 뭐야?" 다 들으시고, "그러면 

3주제가 뭐야?"  

I believe this is in the booklets. I tend to talk fast, so I’m talking slowly right now. When I was 

reading to Mother quickly, it took me two hours. When we read her words with sincerity, she 

asked, “What’s the first theme?” “The Korean Han people Prepared by God.” Then we read 

everything. “Then what’s the second theme?” Then she listened to everything again and asked, 
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“What’s the third theme?”  

 

00:18:25:53 - 00:19:03:08   

다 봉독해 올리면 "4주제..." 이렇게 하나하나 다 체크를 하시고 두 시간 정도 처음에 보고를 올렸더니 

다 들으시고 이제 뺄 건 빼고 포함시켜야 될 내용들을 말씀해 주십니다. 그러면 어머님 말씀에 

따라서 또 수정해서 어머님께 올리면 또 풀로 두 시간 다 봉독해 올렸습니다. 그리고 부분적으로 

수정되는 내용에 대해서도 어머님께서 말씀하신 내용들이 있습니다. 그러면 그 내용들을 다 정리해서 

어머님께 봉독해 올렸는데요. 이렇게 보니까 공식적으로 열세 차례 정도 어머님께 공식 보고를 

올렸습니다.  

So while we continued to read everything with sincerity, fourth theme, and so on, she checked 

each one, so it ended up taking about two hours to present at first. She listened to everything 

and told us what to omit and what to add. Then, after we revised the content according to what 

Mother said and presented it again, it also took two hours of sincere reading. She also had some 

things to say about the revised parts. Then we organized those points and read them to her. In 

this way, we presented official reports to her about thirteen times,   

 

00:19:03:08 - 00:19:48:29   

글 내용을 중심으로 해서 봉독해 올린 내용들이 그렇고요. 이 내용들이 지금 어머님께서는 세 가지 

측면으로 전개해 나가고 계십니다. 그래서 지금 그림을 위주로 해서 준비가 되고 있고요. 13개 

대주제와 62개 소주제로 구성이 되어 있는데요. 그래서 처음에 저는 그림만 하는 줄 알고요. 어머님께 

"혹시 한민족 선민 대서사시 제목을 성화로 할까요?" 어머님께 말씀드렸더니 "성화를 빼라." 그래서 

천일성화처럼 그림인 줄 알았는데요.  

Based on the content of the text. Mother is currently developing these contents in three aspects. 

So we are currently preparing them mainly with paintings. It consists of thirteen major themes 

and sixty-two sub themes. So, at first, I thought we would only work on the paintings. I asked 

Mother, "Should we put ‘Holy paintings’ in the title of the Epic History?” When we asked this, she 

said, "Leave out the phrase ‘Holy paintings.’" I had thought that they were going to be paintings 

like the Cheonil Seonghwa artworks.  
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00:19:48:29 - 00:20:27:18   

그게 아니었습니다, 어머님의 구상은. 그래서 처음에는 글을 쓰라고 하시고 그 다음에 다 확인하시고 

그 다음에 그림을 또 준비하시고 그 다음에 음악, 그 다음에 뮤지컬까지 준비하고 계시는데요. 내년 

아마 천원궁 입궁식 때 오전에는 본식이 진행이 되고요. 그리고 오찬의 시간이 있습니다. 그 오찬 

시간에 어머님께서는 생애 전시관 그리고 한민족 선민 대서사시를 귀빈들이 다 보라고 하셨습니다. 

그리고 오후에는 찬양 뮤지컬을 다 관람하도록 월드센터로 다 내려오시게 됩니다.  

That was not Mother’s plan. First, she instructedus to write the text, and next, then she confirmed 

it. After that, she is preparing the paintings, and then the music and even a musical. During the 

Cheon Won Gung Entrance Ceremony next year, the main event will probably take place in the 

morning, and there will be a luncheon. During that time, Mother said she will have the VIPs see 

the True Parents’ Life Exhibition Hall and the Exhibition Hall of the Epic History. Then in the 

afternoon, she will send them to the World Center to watch the praise musical.   

 

00:20:27:19 - 00:21:15:50   

이렇게 기본적으로 구상을 하고 계시거든요. 그런 가운데 제가 느끼는 것은 어머님이 근데 이런 

내용들을 펼쳐 나가시는 게 글도 있고 그림도 있고 또 하나 뮤지컬도 있는데 이렇게 왜 다양하게 

펼쳐나가실까라고 하는가를 이해하는 것은 제가, 아, 이 한민족 선민 대서사시에는 말씀드렸지만 

하늘부모님의 섭리부터 시작해서 다양한 내용들이 포함이 되어 있는데요. 어머님께서 새롭게 선포한 

섭리적 진실을 다양한, 특별히 문화적 양식을 통해서 선포하고 계시고 설명하고 계시고 확산시켜 

나가시고자 하는 거구나라고 하는 것들을 확인할 수 있었습니다.  

This is the basic plan that Mother has in mind. In the process, I came to understand why she is 

unfolding these contents in such a variety of ways, including text, paintings, and even a musical. 

This is mentioned in the epic, but I thought, “Ah, the Epic History includes various contents, 

starting from Heavenly Parent’s providence.” I was able to confirm that Mother is proclaiming, 

explaining and trying to spread the newly proclaimed providential truth through various forms, 

especially cultural forms. 

 

 

00:21:15:54 - 00:22:11:49   
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그리고 조직은 이렇게 참부모님을 중심으로 해서 정원주 부원장께서 이 TFT의 책임자, 

위원장이십니다. 그리고 이제 제가 사무국장을 맡고 있고, 여기에는 집필진 교수님들이 계시고요. 

작화팀이 있고 또 찬양뮤지컬 팀이 있습니다. 이렇게 3개 팀이 운영이 되고 있고요. 집필진들은 글을 

쓰시는 분들은 다 참부모론 교수님들입니다. 집필하셨던 분들입니다. 그리고 지금 여기 가장 먼저 

참부모님께서 말씀을 주셔서 저희들이 어머님의 말씀에 맞춰서 준비해서 보고 올린 것은 뭐냐면 

뼈대를 잡는데, 가장 먼저 무엇을 확인했냐면 "한민족 선민 대서사시"니까  

Also, this is the organizational structure centered on True Parents. Vice Chair Won-ju Jeong 

McDevitt is the chairman in charge of the Epic History Task Force. I’m now the Secretary-General, 

and there is a writing staff made up of professors. There is a painting team and a praise musical 

team as well. We are operating with three teams. The team of writers are all the professors who 

wrote Chambumo Ron. After True Parents spoke first, what we prepared and presented to Mother 

in line with her words was establishing the framework. First, there were things to confirm. We 

thought, “Since this is the Epic History,  

 

 

00:22:11:53 - 00:22:57:27   

아, 부모님 말씀의 원리적 관점에서 분명히 한민족이 선민이라고 하시는 말씀이 있을 거다라고 

생각을 하고 부모님의 말씀, 아버님의 말씀 선집 622권과 어머님의 말씀집, 그리고 원리적 관점에서 

왜 한민족이 선민일까라고 하는 내용들을 찾아봤습니다. 그래서 봤을 때 한 네 가지 정도로 어느 

정도 정리가 됐습니다. 순결과 정절, 하나님 모심에 대한 절대 신앙, 그리고 참가정 이상과 효정의 

문화, 그리고 기독교와 관련된 신앙. 이런 내용들이 한민족이 선민이 될 수 있는 요건이라고 말씀을 

주셨습니다.  

From a principled viewpoint, there must be a clear statement among True Parents’ words that the 

Korean Han people are the chosen people.” So we looked up True Parents’ messages, including 

the 622 volumes of Father’s speeches and Mother’s speeches as well as content on why the 

Korean Han people are the chosen people from the principled perspective. When looking at 

these, we organized this into four categories: purity and chastity, absolute faith in attending God, 

the true family ideal and culture of hyojeong (filial heart for God), and faith connected to 

Christianity. Mother said that these are the conditions for which the Korean Han people became 
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the chosen people.   

 

00:22:57:32 - 00:23:42:48   

그래서 이 기준에 맞추어서 한민족의 역사 가운데 이 선민의 요건을 충족할 수 있는 역사적 사건들을 

찾아봤습니다. 이게 왜 중요하냐면요. 한민족이라고 해서 모든 것들이 다 우수하지는 않거든요. 

한민족의 민족성이 모두 아벨적이지는 않습니다. 내용들 중에. 하지만 부모님이 한민족에 탄생하셨고 

현현하셨다면 그것을 예비할 수 있는 민족성이 있을 거다. 우리가 알다시피 역사 철학에서 배웠듯이 

역사라고 하는 것은 사실도 중요하지만, 그 사실에 대한 해석이 더 중요하다고 저희들은 알고 

있습니다.  

We tried finding events in Korean history based on these criteria. This is important because not 

everything about the Korean Han people is exemplary. The characteristics of the Korean Han 

people were not all Abel-type. However, if True Parents were born and appeared among the 

Korean Han people, there must be characteristics that prepared us for that. As we all know from 

learning the philosophy of history, truth is important in history, but the interpretation of that truth 

is even more important.   

 

00:23:42:53 - 00:24:30:02   

그렇다면 우리가 어떤 역사를 이해하는 데 있어서 특별히 한민족이 선민이라고 하는 설명을 할 수 

있다면, 해야 된다면, 그러면 참부모님 메시아로서 현현하신 이 땅 가운데 그걸 현현시킬 수 있는 

내용들이 있을 거다. 그것을 말씀해 주셨고 그 가운데 드러나지 않았던 역사적 사실들을 

찾아봤습니다. 옛날에 고대사부터 현대 역사까지를 확인했습니다. 이 역사적 사실들을 선민의 조건을 

충족할 수 있는, 그래서 처음에는 이건 초안입니다. 20개 주제를 해서 어머님께 올려드렸는데 13개로 

추리라고 하셨고 거기에 맞게끔 역사적 사실들을 찾아본 겁니다.  

If that’s so, in understanding any history, especially if we can explain and must explain that the 

Korean Han people are the chosen people, there must be evidence that proves that this nation, 

where True Parents appeared as the Messiah, had some quality that allowed it. This is what 

Mother said, so we checked from ancient history to modern history to find historical facts which 

were not revealed. We first drafted twenty themes in which historical facts fulfilled the conditions 

for Korea to become the chosen people, but when we presented them to Mother, she told us to 
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narrow it down to thirteen.   

 

00:24:30:07 - 00:25:08:20   

이 내용 말고도 더 있다고 저는 생각할 수 있는데요. 이러한 내용들을 중심으로 해서 보게 되면 이 

하늘이 길러왔다는 얘기는 원리적으로 볼 때에 아벨적 민족성을 길러왔다라고 저는 이해하고 

있습니다. 그렇다면 이것이 한민족에게만 있겠느냐. 저는 그렇게 생각하지 않습니다. 하늘이 전 

세계를 구원하기 위해서 이 메시아를 보냈지만 참부모 메시아를 받아들일 수 있는 민족성이라고 

하는 그 아벨적 민족성은 전 세계 어떤 민족과 국가에도 저는 있을 수 있다고 생각을 하게 됩니다.  

I believe there is more than just this, but if we focus on this content from a principled perspective, 

we can understand that God raised the Korean Han people with characteristics of an Abel-type 

nation. Then does this apply only to the Korean Han people? I don’t think so. God sent the 

Messiah to save the entire world, so I believe that there are other Abel-type people and nations 

that could accept True Parents, the Messiah.  

 

00:25:08:25 - 00:25:43:01   

그런 관점에서 이 한민족 선민 민족성이라고 하는 부분들에 대한 이 내용들은 좀 이해하실 필요가 

있다고 저는 생각하고 있습니다. 이런 내용들은 더 자세한 내용들은 내일 참부모 신학회에서 한민족 

선민 대서사시와 관련된 학술세미나를 합니다. 거기에 오희일 교수가 이 선민의 민족성에 대한 

개념을 발표를 하고 주재완 교수도 얘기를 하시는데요. 그런 내용들을 참고해 주시면 더 깊은 이해를 

하실 수 있을 거라고 생각하게 됩니다.  

In that respect, I think that there is a need to understand the Korean Han people’s characteristics 

of being the chosen people. This will be presented in detail during tomorrow’s academic seminar 

with the Academic Association for True Parents Theology. Professor Oh Hee-il will give a 

presentation on the concept of the characteristics of the chosen people, and Professor Ju Jae-wan 

will also speak. If you keep this in mind, I’m sure you will have a deeper understanding.  

 

 

00:25:43:05 - 00:26:18:20   

그리고 이 그림은 이게 천일 성화 구성도인데요. 하나의 주제에 여러 사건이 포함이 됩니다. 그래서 
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지금 가장 큰 그림은 5m, 3m로 되어 있고요. 또 작은 그림은 3.6m, 3m입니다. 그래서 사람이 서게 

되면 이 정도 그림이 나오게 됩니다. 그러니까 천원궁 지하 2층이 어떻게 준비되어 있는지 영상으로 

잠깐 보여드리도록 하겠습니다. 피피티에는 나와있지 않습니다.  

This image is a diagram of the Cheonil Seonghwa artworks. There are different things going on in 

a single theme. As of now, the largest painting is 5 by 3 meters, and the smaller paintings are 3.6 

by 3 meters. If someone were standing besides them, this is how they would look in comparison. 

We will take a look at a video to see how the Cheon Won Gung basement second-floor is being 

prepared. This part isn’t in the PowerPoint.   

 

00:26:18:22 - 00:27:01:59   

들어가시면 이게 어머님이 여기서 한민족 선민 대서사시 크게 전시관을 쓰라고 하셨고요. 이게 5m, 

3m짜리입니다. 두 점은 큰 게 됩니다. 12번째, 13번째가 하이라이트라고 얘기하고요. 어머님이 

스토리가 이렇게 전개되어야 하기 때문에 너무 분리돼서 전시되면 안 된다고 하셨습니다. 그래서 

이렇게 스토리가 진행되고, 지금은 시안이 거의 만들어져 가고요. 이미 본 작업에 들어간 주제도 

있습니다.  

Mother told us that the entrance should have “the Exhibition Hall of the Epic History” written big 

here. This will be about 5 by 3 meters. Two paintings will be large. The twelfth and thirteenth 

paintings will be the highlights. True Mother’s story should unfold like this, so they cannot be 

exhibited separately. This is the order of the story. The tentative plan is almost complete, and 

there are already themes to these pieces.   

 

00:27:02:04 - 00:27:53:27   

그래서 내년 3월 달까지 다 준비가 될 것 같은데요. 처음에는 이 미술팀은 김규태 화백님이 책임을 

맡고 계십니다. 어머님이 세우셔서 팀들이 있는데 이게 알폰스 무하 그림은 20년, 천일 성화는 7년, 

근데 이건 7개월 만에 끝내야 되는 겁니다. 그래서 13점의 그림을 지금 준비를 하고 있는데요. 그래서 

처음에는 너무 어려운 어떤 그런 내용들이었는데 지금 참어머님의 정성과 김규태 작화팀들이 

결단해서 내년 3월 달까지 가능한 것으로 지금 하고 있고 특별히 또 다나카 회장님과 더불어서 일본 

협회 차원에서 적극적으로 지원해주셔서 지금도 일본 팀들이 화가 팀들이 다 들어와 있습니다 

사실은.  
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Everything should be completed by March of next year. From the beginning, this art team has 

been headed up by artist Kim Gyu-tae. Alphonse Mucha’s paintings took twenty years and the 

Cheonil Seonghwa artworks took seven years, and even though Mother just set up the teams, this 

project has to be finished in seven months. As we are currently preparing thirteen paintings, at 

first, it was a very difficult task, but now with True Mother’s sincere devotion and Kim Gyu-tae’s 

drawing team’s determination, it’s expected to be finished by March next year. In particular, 

President Tanaka and the Japanese church are actively supporting us, so the Japanese teams and 

painting teams are all involved now.  

 

00:27:53:29 - 00:28:31:19   

그래서 어제도 가봤었는데요. 잘 준비가 되어 있고 어머님께서 매우 기뻐하십니다. 처음에 어머님도 

이게 가능하겠나 싶을 정도로 하셨는데, 정말로 그 팀들이 집필진 교수님들이나 또 작화팀 쪽에서 

정말 밤을 샙니다. 어머님이 글을 읽어보시고 바로 그다음 날 시안을 가져오라고 하시니까. 근데 

이분들이 굉장히 천일 성화를 해보시면서 굉장히 테크닉이 발전해 있습니다. 그래서 어머님이 

원하시는 내용들을 맞추어서 지금 하고 계시고요.  

We went to check the exhibit yesterday, too, and Mother was very pleased that preparations are 

going well. At first, even Mother wasn’t sure if it was possible to do, but the professors of the 

writing team and the painting team really stayed up nights to work since Mother read the text 

and immediately ordered a draft proposal the next day. Since these people worked on the 

Cheonil Seonghwa artworks, they’ve really come a long way in developing their techniques. That’s 

how they’re working on the project according to what Mother wants.   

 

00:28:31:22 - 00:29:20:03   

그래서 이 전시관에 대한 부분들은 어머님의 뜻대로 전개가 되고 있습니다. 다시 한번 또 이렇게 

일본 협회에서 다나카 회장님과 더불어서 적극적으로 지원해 주신 부분에서 다시 한번 감사드리고 

어머님이 그걸 분명하게 기억하고 계십니다. 그리고 그 다음에는 이제 뮤지컬입니다. 창작 찬양 

뮤지컬인데요. 어머님께서 이제 이렇게 한민족 선민 대서사시 글들을 계속해서 수정 업데이트하는 

과정 속에서 갑자기 어머님께서 음악인들을 다 불러라 그러셔 가지고 전문가들을 불러라라고 

하시는데 그 이유는 뭐냐면 어머님께서 내년에 입궁식을 하는 가운데 한민족 선민 대서사시를 
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그림과 더불어서 뮤지컬로도 보여주시고 싶은 생각도 있으셨는데요.  

These aspects of the exhibition are being developed in line with Mother’s will. Once again, we are 

grateful for President Tanaka and the active support from the Japanese Family Federation. Mother 

will surely remember this. Next will be an original praise musical. As we continuously revise and 

update the text version of the Epic History, Mother suddenly told us to gather musicians and 

professionals because she wants to present a musical along with the paintings during the 

Entrance Ceremony next year.   

 

00:29:20:08 - 00:29:55:05   

제가 놀랐던 것들은 뭐냐면 어머님은 그렇게 말씀하셨습니다. 내년 입궁식에는 모든 것들을 다 

새것으로 준비해야 된다. 당신도 당신이 가지고 있는 가장 귀한 것들을 지금 다 새롭게 해가지고 

하나님께 봉헌할 것들을 따로 준비하고 계시고, 용포도 저도 못 봤습니다만, 어떻게 되었든 따로 

새롭게 준비를 하고 계시고. 또 지도자분들은 넥타이도 주시면서 이거는 쓰지 말고, 내년에 입궁식 때 

하고 오라고 하고 계시고, 또 음악도 절대로 예전 것을 쓰면 안 된다.  

What surprised me was when Mother said, ”Everything must be prepared with new things for next 

year’s Entrance Ceremony.” Even Mother is taking all of her most precious belongings and 

replacing them with new things and also separately preparing things she will offer to Heavenly 

Parent. I haven’t seen the dragon robe either, but she is somehow preparing new ones. She even 

gave leaders neckties, telling them not to wear them now but to wear them at the Entrance 

Ceremony next year. Mother also said that we must absolutely not use music we used from the 

past.   

 

00:29:55:10 - 00:30:35:54   

베토벤이든 모차르트든 아니면 기독교의 굉장히 어떤 그런 역사적인 찬양 성가가 있어도 그걸 쓰지 

않는다. 새것으로 해야 된다라고 얘기를 하시고, 그것도 축복 가정이 만들어야 된다. 이런 말씀을 

주시면서 다 식구들을 어머님이 지금 미국, 한국, 일본, 웨스턴 멤버들을 어머님이 부르셔서 노래를 

창작하셨고요. 그런 부분에 대해서 제작을 하는 가운데 지금 16곡이 이 안에 들어가게 됩니다. 약 한 

80분에서 아마 90분 사이의 뮤지컬이 되는데 총 4막으로 준비가 되고 있고요.  

We will not use old music, even if it’s Beethoven, Mozart, or some historical Christian hymns. 
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Mother said that our music must be new and created by blessed families. While talking about 

this, she called members from the United States, Korea, Japan, and other western countries and 

had them create music. So far, they have composed sixteen songs to be included in the 

production. It will be an eighty- to ninety-minute long musical divided into four acts.   

 

00:30:35:59 - 00:31:19:42   

제목은 우주의 어머니입니다. 가제인데요 . 왜 우주의 어머니라고 정했냐면 어머님의 어린양 

혼인잔치 이전에 하나님이 직접 오셔서 주셨던 그 말씀. ‘나는 알파요 오메가이니 창세 전부터 우주의 

어머니를 기다려 왔다’ 라고 하는 그 말씀. 거기의 기준에서는 지금 그 제목이 지금 찬양 뮤지컬의 

제목이 우주의 어머니로 일단 가제로 지금까지는 정해져 있습니다. 물론 그 내용이 나중에 변화될 

수도 있습니다만 이 내용으로 말씀드리겠고요.  

The working title is Mother of the Universe. The reason we chose Mother of the Universe is 

because God came to give these words to Mother before the Marriage Supper of the Lamb: “I am 

the Alpha and the Omega, and I have been waiting for the Mother of the universe since the 

creation of the world.” Based on that, the praise musical is currently set as Mother of the Universe 

as the working title. Of course, it may change later, but this is what I can say for now.   

 

00:31:19:46 - 00:32:06:41   

그래서 총 13개 대주제로 한민족 선민 대서사시는 구성되어 있습니다. 그래서 이런 내용들이 

하늘부모님이 예비한 한민족, 하늘부모님을 모시는 신앙의 뿌리 또 하늘부모님 나라를 대망해온 

민족, 하늘부모님을 모시는 문화와 전통, 선민의 정체성을 지켜온 한민족, 그리고 한민족의 창조성과 

우수한 심정 문화, 독생녀 탄생을 위한 민족적 기대, 독생녀 탄생을 위한 기독교 기반, 독생녀 탄생을 

위한 국가와 세계적 기대, 독생녀를 맞기 위한 계시와 준비, 천주성혼과 참부모 현현, 

천지인참부모님을 모시기 위한 섭리, 하늘부모님을 모시는 신통일세계, 어머님이 12, 13이 

하이라이트라고 이야기하셨습니다.  

The Epic History is composed of thirteen major themes:  

1. “The Korean Han People Prepared by God,”  

2. “The Root of Faith of Attending Heavenly Parent,”  

3. “The People Who Have Long-awaited for God’s Nation,”  
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4. “The Culture and Tradition of Attending Heavenly Parent,”  

5. “The Korean People Who Have Kept Their Identity as the Chosen People,”  

6. “The Korean Han People's Creativity and Excellent Culture of Heart,” 

7. “The National Foundation to Receive the Birth of the Only Begotten Daughter,  

8. “The Christian Foundation for the Birth of the Only Begotten Daughter,”  

9. “The Nationwide and Worldwide Foundation for the Birth of the Only Begotten Daughter,”  

10. “Revelations and Preparations to Meet the Only Begotten Daughter,”  

11. “The Cosmic Holy Wedding and the Advent of the True Parents,”  

12. “The Providence to Attend the True Parents of Heaven, Earth, and Humankind’,  

13. “The Heavenly Unified World that Attends Heavenly Parent.”  

Mother said that the twelfth and thirteenth themes will be the highlight.  

 

00:32:06:46 - 00:32:48:21   

부모님께서는. 열두 번째, 열세 번째가 하이라이트다. 그래서 이 그림이 이제 가장 크게 그려져야 

된다는 말씀을 주셨고요. 최근에는 열세 번째 그림을 조금 바꾸셨습니다. 어머님께서. 열세 번째는 

신통일 한국으로 끝나야 된다는 말씀을 주셨고요. 지금 원래 준비되었던 천원궁 입궁과 관련된 

그림은 생애 전시관 최고 마지막에 하라고 말씀을 주셨습니다. 그래서 나중에 보시면 알겠지만 정말 

경건하게 잘 준비가 되어 있습니다. 그 장소가. 그림도 아마 굉장히 큰 그림으로 이미 구상도 

어머님이 다 이렇게 이렇게 그리라고 다 말씀을 다 주셨습니다.  

That is why she told us that they must be painted as the largest paintings. The thirteenth painting 

was changed a bit recently. Mother said that the thirteenth one must end as Heavenly Unified 

Korea. Originally, we were preparing the painting about the Entrance Ceremony to Cheon Won 

Gung to be the very last piece in the Life Exhibition Hall. As you will see later, the location was 

really well prepared with great sincerity. Mother has it all planned out in this way, telling us to 

paint it, and it will be a very large painting.  

 

00:32:48:25 - 00:33:26:26   

그래서 그렇게 지금 준비가 되고 있습니다. 이 한민족 선민 대서사시는 크게 맥락이 세 가지입니다. 

독생녀 참어머님 섭리가 들어가 있고요. 또 하나는 천지인참부모님 섭리가 포함되어 있고 한민족을 
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중심한 섭리와 사명이 들어가 있습니다. 이 내용에 대해서. 그래서 그 맥락을 좀 이해하실 필요가 

있을 것 같습니다. 제1주제는 한민족의 시원과 또 한. 나라 한자입니다. 한스럽다, 그런 것이 아니라 

중심으로 한 내용으로 설명하게 되고요.  

So that is how preparations are going. The Epic History has three main flows. One is “the 

Providence of True Mother, the only begotten Daughter,” another is “the Providence of the True 

Parents of Heaven, Earth, and Humankind,” and there is also “the Providence and Mission 

centered on the Korean Han people.” I think it’s necessary to understand the flow of the themes. 

The first theme of the epic is the origin and Han (Chinese character for the Korean nation), not 

“han” as in “bitter sorrow.” The central idea will be on Han (Korea).  

 

00:33:26:31 - 00:34:19:43   

그리고 제2주제부터 제7주제까지는 무엇을 설명하냐면요. 하늘부모님께서 복귀섭리의 역사의 가장 

중요한 목적이 되는 참부모 현현을 위해서 예비하신 한민족임을 전제로 합니다. 그런 가운데 

하늘부모님께서 한민족 가운데 참부모 메시아를 탄생시키고 특별히 또 이렇게 독생녀 참어머님을 

탄생시킬 수 있는 민족적인 그런 민족성을 어떻게 길러 나오셨는가라고 하는 부분들을 설명하게 

됩니다. 그래서 모든 민족이 다 설명할 수는 없겠지만 우리가 원리적으로 타락한 가운데 그럼 타락한 

민족 가운데 또 국가 가운데 어떤 타락한 민족성, 또 원리적 표현으로 보면 가인적 민족성이 있을 수 

있다고 봅니다.  

And what do the second to seventh themes explain? It is the premise that the Korean Han people 

were prepared by Heavenly Parent for the most important purpose of the history of the 

providence of restoration, the advent of True Parents. Within that, it explains how Heavenly Parent 

cultivated the characteristics of the people that could give birth to the True Parents, the Messiah, 

and especially the only begotten Daughter, True Mother. It may not be possible to explain about 

all the nations, but since we are fallen in principle, I believe that among fallen peoples and 

nations, there can be fallen characteristics, or in terms of the principle, Cain-type character of its 

people.  

 

00:34:19:48 - 00:34:56:45   

그런데 여기서 설명하고자 하는 것들은 뭐냐면 하늘부모님을 중심해서 참부모 메시아를 탄생시키고 
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현현시키고 받아들일 수 있는 그런 아벨적 민족성을 확인하는 내용이 되겠습니다. 이 내용들이 

무엇일까를 설명하게 됩니다. 그리고 7주제에 가게 되면 특별히 이제 참부모 메시아, 독생녀 

참어머님의 탄생을 위해 아벨 국가로서의 역할을 담당했던 미국, 일본, 뭐 이런 내용들에 대한 

설명들이 되는데. 7주제에 가게 되면 거기서 특히 일본 목회자님께서 오셨으니까.  

What I want to explain here is about confirming the Abel-type character of its people that can 

give birth to and have them appear as the True Parents, the Messiah, and be accepted centered 

on Heavenly Parent. This will explain what those characteristics are. Then when we get up to the 

seventh theme, it is an explanation on Japan and the United States, which took on the role as an 

Abel nation for the birth of True Parents, the Messiah, and True Mother, the only begotten 

Daughter. Since our Japanese leaders and pastors are here today, I can tell you that in the 

seventh theme,  

 

00:34:56:45 - 00:35:37:04   

우치무라 간조에 대한 내용이 포함되어 있습니다. 우치무라 간조인데 나중에 교수님이 설명을 

해주시겠습니다만, 우치무라 간조가 가지는 어떤 섭리적인 의미는 크게 두 가지입니다. 하나는 

조선에 대한 명확한 예언적인 부분, 재림사상에 대한 예언과 더불어서 우치무라 간조의 제자 함석헌 

선생, 또 함석헌 선생의 제자가 유효원 협회장이고, 또 그 함석헌 선생이 오산학교 선생을 합니다. 

1928년부터 38년까지 거기에 유효원 협회장이 다녔고, 33년에 졸업하십니다. 그때 아버님이 학교를 

다니시거든요 그 당시에.  

content about Uchimura Kanzo is also included. This will be explained by a professor later on, but 

there are two major providential meanings regarding Uchimura Kanzo. One is the clear prophetic 

aspect about Joseon, along with the prophecy about the Second Coming. Uchimura Kanzo's 

disciple was Ham Seok-heon and Ham Seok-heon's disciple was President Eu Hyo-won. Ham 

Seok-heon was also a teacher at Osan School. President Eu Hyo-won attended there from 1928 to 

1938 and graduated in 1933. Father was attending school at that time.   

 

00:35:37:09 - 00:36:15:53   

그래서 우치무라 간조, 함석헌 선생, 유효원 협회장, 참아버님으로 연결되는 지점이 있습니다. 사실, 

그리고 또 하나는 원리강론 서론에 나와 있는 에클레시아라든지 이런 개념은 우치무라 간조의 
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개념으로 알고 있습니다. 또 하나는 우치무라 간조가 ‘교회가 가정이다 가정이 교회다’ 이런 말을 

하게 되거든요. 그런 내용들이 우치무라 간조의 전체 사상적 내용을 이렇게 보면 원리강론 총서론에 

대한 이해가 새롭게 될 수 있습니다. 그래서 섭리적으로 연결이 되어 있고 조선에 대한 예언, 재림에 

대한 예언 이런 부분들이 굉장히 큰 의미가 있다고 보여지고요.  

Uchimura Kanzo, Ham Seok-heon, and President Eu Hyo-won were connected to True Father. In 

fact, concepts of Ecclesiastes and such in the introduction of the Exposition of the Divine Principle 

are known to be Uchimura Kanzo’s concepts. Uchimura Kanzo also said, “The church is the family, 

and the family is the church.” If you look at the entire ideology of Uchimura Kanzo in this way, 

you can gain a new understanding of the entire introduction of the Exposition of the Divine 

Principle. So it seems that they are providentially connected, and the prophecies about Joseon 

and the Second Coming are very meaningful.  

 

00:36:15:54 - 00:36:52:25   

이러한 내용을 통해서 볼 때 참부모 메시아, 독생녀 탄생을 위해서 준비된 어떤 국가적 기대 가운데 

미국의 역할이 굉장히 큽니다만 일본의 역할도 크고 그 가운데 아벨적인 민족성으로서 대표하신 

인물이 우치무라 간조라고 이해를 하고 있습니다. 그런 점에서 의미가 있다고 설명드릴 수 있고요. 

8주제로 가게 되면 하늘부모님이 그러면 어떻게 이 한민족의 아벨적 민족성을 길러 나오는 가운데 

참부모 메시아 독생녀 탄생을 위해서 기독교 역사가 어떻게 접목되는가를 설명하는 것이 

8주제입니다.  

When we look through such content, although the United States had some sort of national 

foundation prepared for the birth of the True Parents, the Messiah, and the only begotten 

Daughter, Japan also played a large role. With that context, we understand that Uchimura Kanzo 

was one figure who represented the characteristics of an Abel-type nation. In that sense, we can 

say that he was meaningful. When we get to the eighth theme, it explains how the history of 

Christianity for the birth of the True parents, the Messiah, and the only begotten Daughter was 

engrafted while Heavenly Parent cultivated the Abel-type characteristics of the Korean Han 

people. 
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00:36:52:30 - 00:37:29:08   

그래서 신관으로 보면 사관으로 보면 유일 신관과 야훼를 중심한 창조주 하나님을 중심한 유일 

신관과 한민족의 일반적인 역사관이 어떻게 연결되는가, 하늘이 어떻게 연결시켜 나가는 가를 

설명하는 것이 8주제입니다. 그렇게 이해를 해주시면 좋을 것 같고요. 9주제와 10주제는 좀 더 

좁혀서. 그렇다면 독 생녀 계시와 탄생, 독생녀를 중심한 대한민국이 어떻게 형성되어 왔는가를 

설명해 나가고 있습니다. 한민족의 시원은 한씨 왕조로 설명되고 있습니다.  

The eighth theme is from the theism perspective and about how monotheism, such as those 

centered on Yahweh, the creator God, is connected to the Korean Han people's general view of 

history and how God went on to connect them. I hope you can understand it like this. If we 

narrow down the ninth and tenth themes, they explain the revelation and birth of the only 

begotten Daughter, and how the Republic of Korea was formed with the only begotten Daughter 

at the center. It is explained that the Korean people originated from the Korean Han dynasty. 

(which is different from the Han dynasty of China). 

.00:37:29:13 - 00:38:05:11   

그 내용이 어떻게 그러면 1948년 대한민국으로 연결될 수 있는가 라고 하는 부분들, 그것이 어떻게 

어린양 혼인 잔치로 연결될 수 있는가를 분명하게 드러내고 있고요. 여기서 독생녀 탄생을 위해서 

새롭게 이해될 수 있는 내용, 새롭게 선포된 내용, 새롭게 확인된 내용을 설명드리게 됩니다. 11일 

주제에 가서는 참부모 현현입니다. 참부모 현현인데요. 참부모 현현을 중심으로 한 선민의 개념이 

새롭게 정립됨을 설명하게 됩니다.  

The content clearly reveals how the Republic of Korea in 1948 is connected to the Marriage 

Supper of the Lamb. Here, there is an explanation of a new understanding, new proclamations, 

and newly confirmed details of the birth of the only begotten Daughter. The eleventh theme is 

the advent of the True Parents. Focusing on the advent of the True Parents, it explains the newly 

established concept of a chosen people.  

 

00:38:05:16 - 00:38:48:22   

12, 13주제는 참어머님께서 여기가 하이라이트라고 하셨습니다. 기원절 선포와 더불어 천일국 안착 

선포, 그리고 참부모님의 위대하신 승리적 내용들이 여기에 기록이 되고요. 또 하나는 이제 천원궁 

입궁을 중심으로 한 참부모 섭리 완성 시대에 대한 의미를 설명하시게 됩니다. 이렇게 구성이 되어 
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있습니다. 이 구조를 설명드리는 것은 이런 큰 구도를 좀 이해를 하셔야지만 또 설명하시기가 또 

이해하시기가 쉽고, 특별히 또 이게 한민족의 역사와 관련된 내용들이 많이 있기 때문에 다른 국가의 

지도자들께서는 이해하시는데 조금 어려움이 있을 것 같기 때문에 이런 구도를 먼저 설명을 

드렸습니다.  

Mother has said that the twelfth and thirteenth themes are the highlights. The content on the 

Proclamation of Foundation Day along with the Proclamation of the Firm Settlement of Cheon Il 

Guk and True Parents’ great victories are recorded here. Also, it explains the Era of the 

Completion of True Parents’ Providence, focusing on the Entrance Ceremony to Cheon Won 

Gung. This is how these themes are structured. I am explaining this structure because it is easier 

to understand if you first understand this larger structure. In particular, since it contains a lot of 

content about the history of the Korean Han people, I think leaders of other countries may have 

some difficulty understanding it, so I explained this structure first. 

 

 

00:38:48:36 - 00:39:21:06   

한 가지 부탁드리고 싶은 것은 여기서 저도 신학교 때 이렇게 해 보면 해보면 내가 이스라엘 역사를 

왜 배워야 되지? 이름도 헷갈리고 너무 복잡해가지고 이게 정말 처음에 이해가 안 되더라고요. 이게 

이걸 왜 배워야 되나 한국 사람이고. 물론 신학 공부해야 되니까 배워야 된다는 당위성도 있었지만 

제가 어떤 수업 시간에 하나 깨닫는 것은 이거를 이스라엘의 역사로 보면 안 된다. 하늘이 경륜해 

나오신 섭리로 봐야 그게 보이는 거지.  

One thing I would like to ask of you is when you ask yourself why you have to learn this. When I 

was studying theology, I also thought, “Why do I have to learn the history of Israel? The names 

are confusing and it’s so complicated.” I really didn’t understand it at first. “Why do I have to 

learn this? I’m Korean.” Of course, I had to learn it because I had to study theology, but one thing 

I realized during a class was that I shouldn’t see this as the history of Israel. I have to see it as the 

providence led by Heaven.  

 

00:39:21:11 - 00:39:55:37   

이걸 이스라엘 역사라고 하니까 이걸 왜 배워야 되지? 라고 생각을 하게 되었던 것 같습니다. 학생 때 
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생각을 해보니까. 그래서 제가 많은 외국 지도자들 분들께 요청드리는 부분들은 분명히 한국의 

역사이기 때문에 이게 참 이해도 안 되는 내용도 있고 인물도 참 설명이 안 되는 난해한 이름들이 

많기 때문에. 하지만 핵심은 뭐냐 하면 하늘이 참부모 메시아를 탄생시킨 한반도를 통해서 

탄생시키셨는데 그러면 그 가운데 원리적으로 아벨적 민족성을 길러 나오셨을 거다.  

I recall that back when I was a student, I thought, “This is the history of Israel. Why do I have to 

learn this?” Since this Korean history, there is bound be some parts that are hard for you foreign 

leaders to understand with many historical figures that are hard to explain and many difficult 

names, but I would like to ask you to focus on the key point that Heaven gave birth to the True 

Parents, the Messiah, through the Korean Peninsula, and so in principle, they must have 

developed characteristics of an Abel-type nation.  

 

00:39:55:37 - 00:40:37:49   

그게 무엇인가라는 것을 확인할 수 있다면 그런 관점에서 보신다면 훨씬 더 아마 이해가 되고 또 

앞으로 이 내용들을 일본 섭리에 적용시켜 나가는 데 있어서 효율성을 높이지 않을까 라는 관점에서 

좀 이렇게 제언을 드리고자 합니다. 그래서 어머님이 한민족 선민 대서사시를 말씀하시면서 이것 

뿐만 아니라 모든 것의 출발을 어머님께서는 창조 원리부터 출발을 해라 창조 원리, 창조 원리부터 

출발을 해라. 그래서 하늘부모님의 꿈이 무엇인지에 대해서 분명하게 확인하라는 말씀을 주셨습니다.  

If you can confirm what it is, if you look at it from that perspective, it will probably be much 

easier to understand, and I would like to make a suggestion from that perspective that it will 

increase efficiency in applying these contents to Japanese providence in the future. So when 

Mother spoke about the Epic History, not only this, but also the beginning of everything, Mother 

said, “Start from the Principle of Creation.” So she told us to clearly confirm what the dream of 

Heavenly Parent is.  

 

00:40:37:54 - 00:41:10:19   

그래서 하늘부모님의 꿈은 자신을 닮은 어떤 인간 시조, 남자, 여자를 창조하시고 스스로 성장해서 

사랑으로 하나 될 때 그들의 체를 쓰시고 참부모가 되어 함께 사는 거라고 분명히 얘기를 하셨고요. 

특별히 어머님께서 여러 번 강조하신 말씀이 있습니다. “하늘부모님이 꿈이 뭐야” 이러시면서 분명히 

이렇게 얘기하셨습니다. 지상에서 승리한 참부모와 지상에서 승리한 자녀들이 함께 하늘부모님을 
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실체로 모시고 사는 것이 하늘부모님의 꿈이다.  

So, Heavenly Parent's dream is to create the first human ancestors, a man and a woman, who 

resemble himself, and when they grow up on their own and become one in love, Heavenly Parent 

will manifest substantially in their form, become True Parents and live together. In particular, there 

is a word that Mother emphasized several times. When she asked, "What is Heavenly Parent's 

dream?" she clearly said: "Heavenly Parent's dream is for True Parents and his children, who were 

both victorious on earth, to live together and serve Heavenly Parent substantially.”  

 

00:41:10:23 - 00:41:51:31   

이게 좀 굉장히 다른 내용입니다. 그냥 모신다는 개념이 아니라 참어머님께서 말씀하신 하늘부모님의 

꿈은 지상에서 승리했다 라는 내용들에 방점을 찍고 설명을 하고 계심을 확인할 수 있었습니다. 그런 

내용을 가지고서 저희들이 이해를 할 때에 이 한민족 선민 대사시도 명확하게 이해할 수 있다고 저는 

생각을 하고요. 또 하나는 한민족 선민 대서사시를 이해하는 대전제가 무엇이냐 라고 생각을 해보게 

되면 한민족 선민 대서사시를 이해하는 대전제는 저희들의 천일국 시대 신앙의 대전제, 또 천일국 

시대 신앙의 근본 출발점과 저는 동일하다고 생각을 하고 있습니다.  

This is quite different concept It’s not about simply attending. I was able to confirm that when she 

was explaining about the dream of Heavenly Parent, she was pinpointing “victorious on earth.” I 

think that when we understand that, we will also be able to understand this Epic History clearly. 

Also, I think that the major premise of understanding the Epic History is the same as the major 

premise of our faith in the Era of Cheon Il Guk and the fundamental starting point of our faith in 

the Era of Cheon Il Guk.  

 

00:41:51:32 - 00:42:24:51   

무슨 말이냐 하면 저희들은 하늘부모님의 이상은 참부모 이상이고 저희들은 참부모 종교라는 말씀과 

더불어서 참부모론 때 도 말씀을 좀 드렸습니다만 우리 신앙의 대전제는 무엇이냐면 제가 어머님께 

여쭤보았습니다. ‘참부모 이상이 언제 완성되었습니까?’ 라고 말씀을 드렸더니 어머님께서 어린양 

혼인잔치와 구분하지 말라고 딱 정리하시더라고요. 참부모 이상이 언제 완성이 되었느냐. 어린양 

혼인잔치다 라는 말씀을 분명하게 말씀을 주셨습니다. 

What I mean is, we say that the ideal of Heavenly Parent is the ideal of True Parents and that we 
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are the religion of the True Parents, and I also talked about this during the Chambumo Ron 

lectures, but what is the major premise of our faith?  

I asked Mother, “When was the ideal of True Parents completed?” and Mother clearly stated, “Do 

not try to separate the completion of the ideal of True Parents from the Marriage Supper of the 

Lamb. Connect them properly.” When was the ideal of True Parents completed? She clearly stated 

that it was the Marriage Supper of the Lamb. 

 

00:42:24:52 - 00:43:06:32   

그럼 우리 신앙의 출발은 뭐냐? 참부모 종교로서의. 참부모 이상이 언제 그러면 완성되었느냐. 

어린양혼인 잔치입니다. 두 번째로 저희들이 반드시 기억해야 될 내용은. 그러면 참부모 사명은 언제 

완성되었는가라는 내용입니다. 그 내용은 라스베가스 선포 로 저희들은 알고 있습니다. 

신인애일체이상 선포로도 알고 있는 내용들입니다. 이게 하나님과 종적으로 일심일체일념일화가 

되었고, 횡적으로 참부모가 일체된 가운데 구약 신약 성약을 다 완성 완결 완료 다 하셨다라고 하는 

천일국 10년 천력 5월 8일, 5월 15일 선포입니다.  

Then what is the starting point of our faith as the religion of the True Parents? When was the 

ideal of True Parents completed? It was the Marriage Supper of the Lamb. The second thing we 

must remember is when the mission of True Parents was completed. We know this as the Las 

Vegas Proclamation, also known as the Declaration to Achieve the Ideal of God and Human 

Beings United in Love. This is the proclamation of 5/8 and 5/15 of the tenth year of the Heavenly 

Calendar (June 19 and 26, 2010), when God and True Parents vertically became one in heart, 

body, thought, and harmony, and when True Parents horizontally became one, and the Old and 

New Testament and Completed Testament were all concluded, completed and perfected.  

 

00:43:06:46 - 00:43:45:17   

그래서 하늘부모님과 참부모님 참아버님과 참어머님이 절대적으로 하나 되셨고, 절대분리가 될 수 

없다 라고 하는 그런 선포, 그 내용을 중심으로 해서 저는 이 한민족 선민 대서사시를 이해해야 

된다고 저는 생각을 하고 있습니다. 그래서 이러한 관점에서 한민족 선민 대서사시를 이해하고 또 

해석하고 또 적용시켜 나가주시면 감사하겠습니다. 시간 관계상 지금 이게 서론입니다. 이게 

어머님이 서론에 대해서 한민족 선민 대서사시가 왜 필요한 거야?  
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So, I believe that we should understand this Epic History, focusing on the proclamation that 

Heavenly Parent, True Parents, True Father, and True Mother are absolutely one and inseparable. 

So, please understand, interpret, and apply the epic from this perspective. Due to time constraints, 

this is the introduction for now. Regarding the introduction, Mother explained why we need the 

Epic History.  

 

 

00:43:45:22 - 00:44:25:29   

그 글을 말씀을 주시면서 정리하라고 말씀을 주신 내용입니다. 그래서 미래를 바꿀 한민족 지금부터 

시작이다 라고 하는 걸로 해서 말씀을 좀 드리도록 하겠습니다. 짧게 말씀을 드리도록 하겠습니다. 

그래서 그 내용입니다만 인류 역사가 서사고요. 또 현재 자체가 복잡한 어떤 그런 현대 저희들이 

역사 속에서 복잡한 위기 속에 많이 놓여 있습니다. 지금은 이 세계적인 어떤 정세라든지 한반도 

정세를 놓고서 봤을 때 이게 좀 시급한 내용인데 한반도에도 전쟁의 그림자가 서서히 강해지고 

있는데요.  

As she spoke about this, she told us to put the content in order, so from now, I will talk about 

the Korean Han people who will change the future. I will try to keep it short. History itself is an 

epic. Also, the present itself is complex, and we are in a complex crisis in history. Now, when 

looking at the global situation and the situation on the Korean Peninsula, this is an urgent matter, 

and the shadow of war is gradually growing stronger on the Korean Peninsula.  

 

00:44:25:33 - 00:44:56:00   

그래서 이런 위기를 해결할 수 있는 희망과 해법이 어디 있는가 라고 말씀을 하시면서 어머님께서 

하시는 말씀은 새로운 길을 찾아야 된다. 그러면 한민족을 통해서 그럼 어떻게 지금 하늘이 역사해 

나왔는가를 생각을 하게 되면 이게 그 답을, 위기의 답을 인간적인 게 아니라 하늘을 보며 하늘한테 

지혜를 간구를 했고요. 또 하나는 한민족 특징 중에 계속 말씀이 나올 겁니다만 천손사상 같은 게 

있습니다.  

While she spoke about where we can find hope and solutions to solve these crises, she said that 

we need to find a new path. Then, if we think about how Heaven has worked through the Korean 

Han people, the solution to the crisis was not to look to people, but to Heaven and ask for 
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wisdom. Another characteristic of the Korean Han people, which will continue to be mentioned, is 

Heaven’s Descendent Thought (the belief in being descendants of Heaven).  

 

00:44:56:13 - 00:45:39:25   

그렇기 때문에 우리는 천손사상을 가지고서 하늘과 연결된 신성한 운명을 가지고 있기 때문에 

대망사상에 기초해서 볼 때 하나님이 아님 하늘부모님이 새로운 길을 열어주실 거라고 믿고 의지해 

온 내용들이 있습니다. 그것이 천손사상으로 저희들은 이해를 하고 있습니다. 이것들이 저희들 안에 

굉장히 강하게 자리를 잡고 있는데 결국 이거는 뭐냐 하면 우리 인간이라고 하는 존재, 특히 

한민족이라고 하는 정체성의 핵심은 무엇이냐라고 봤을 때 아, 우리는 하늘부모님의 뜻을 실현하는 

매개체로서의 어떤 설명될 수 있는 설명하는, 아니면 이해하는 그런 내용들이 우리 안에 있다 라고 

말씀하고 계십니다.  

Therefore, because we have the concept of Heaven’s Descendent Thought , and because we have 

a divine destiny connected to Heaven, based on the “Great Hope Theory,” there are things that 

we have believed and relied on that God, or rather the Heavenly Parent, will open a new path. 

These things are strongly rooted within us, and ultimately, what this means is that when we look 

at the core of our identity as human beings, especially as the Korean Han people, we are saying 

that we have within us something explainable or understandable that can be used as a medium 

to realize the will of the Heavenly Parent.  

 

00:45:39:30 - 00:46:15:03   

그 가운데 그러면 한민족 선민 대서사시는 그 가운데 어떤 민족성을 드러내시고자 하는. 이게 놀라운 

거지 않습니까? 선민이라는 개념 자체가 저희들 역사시간에 배워본 역사도 없습니다. 한국사람도 

없습니다. 이게 참어머님의 놀라우신 선포지 않습니까? 그러면 그 가운데 우리가 확인해야 되는 

작업은 뭐냐면 한민족 선민 대서사시를 통해서 한국의 역사를 설명하려고 하는 게 아닙니다. 여기서 

드러내고자 하는 것들은 뭐냐면 하늘부모님을 중심한 평화이상세계를 만들어 갈 수 있는 민족성이 

뭔가.  

Among them, what kind of characteristics does the Epic History want to reveal about the Korean 

Han people? The concept of the chosen people itself is not something we, even as Koreans, 

learned in our history classes. Isn’t this the surprising proclamation of True Mother? Then, what 
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we need to confirm among them is that we are not trying to explain Korean history through the 

Epic History. What we are trying to reveal here is what kind of characteristics of a people can 

create a peaceful ideal world centered on Heavenly Parent.  

 

00:46:15:08 - 00:47:00:53   

그러면 하늘부모님께서 예비하신 참부모 메시아를 탄생시킬 수 있는, 아니면 수용할 수 있는, 

받아들일 수 있는 확산시킬 수 있는 그런 민족성이 뭔가를 자각케 하는 것입니다. 그 내용을 결론만 

말씀드리면 한민족의 민족성을 어디로 연결될 수 있냐, 확인작업을 했을 때 확인했을 때 나타났던 

내용은 뭐냐면 애천애인애국 공생공영공의와 연결될 수 있는 민족성이 있음을 확인하게 됩니다. 

그렇기 때문에 부모님께서는 이렇게 선포하셨습니다만 민족성 가운데 저런 내용들이 있구나 라는 

것을 확인하게 되면서 그렇기 때문에 한민족을 통해서 하나님이 길러나오신 이유가 있구나를 다시 

한번 확인할 수 있었습니다.  

Then, it makes you realize that there are national characteristics that God has prepared for a 

nation to give birth to, accept, embrace, and spread the fact that True Parents are the Messiah. To 

summarize the conclusion, when we examined where the Korean nationality can be connected, 

what we found was that there is a nation that can be connected to the philosophies “Love God, 

Love Humanity, Love Your Nation” and “Interdependence, Mutual Prosperity, and Universally 

Shared Values.” That is why True Parents proclaimed this, but when we confirmed that such 

philosophies already existed among the Korean Han people’s characteristics, we were able to 

confirm once again that there is a reason why God raised the Korean Han people.  

 

00:47:00:54 - 00:47:41:43   

물론 이것이 굉장히 배타적 민족성을 띨 수 있는 내용은 분명히 있습니다. 그런데 저 이념 

애천애인애국 공생공영공의라는 이념은 민족주의를 뛰어넘습니다. 보편적 이념입니다. 저 내용이. 

그렇기 때문에 저희들이 저 민족성을 통해서 세계가 통일될 수 있는 그 가능성을 확인할 수 있다고 

저는 말씀드리고자 합니다. 더 놀라운 것들은 뭐냐면 그런 것들인 거죠. 한민족을 통해서 하나님이 

선민의 아벨적 민족성을 길러나오셨다고 했을 때 참부모님께서는 저 아벨적 민족성을 그대로 

상속받으셨다고 봅니다.  

Of course, there are exclusive characteristics of a nation. However, that philosophy “Love God, 
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Love Humanity, Love Your Nation” and “Interdependence, Mutual Prosperity, and Universally 

Shared Values” transcends nationalism. It is a universal ideology. That is why I want to tell you 

that we can confirm that the world can unite through such characteristics. What’s more surprising 

is that when it was said that God raised the Abel-type characteristics of the chosen people 

through the Korean Han people, I believe that True Parents directly inherited those Abel-type 

characteristics.  

 

00:47:41:48 - 00:48:22:54   

그리고 그 민족성을 어떻게 하셨냐면 애천애인애국 공생공영공의로 공표하시고 더 나아가서 저 

이념을 세계화, 천주화 하시는 가운데 승리해 나오셨다는 것이 더 큰 의미가 있다고 저는 보고 

있습니다. 그런 관점에서 다시 한번 축복결혼, 즉 참부모 메시아를 통해서 인류 구원의 핵심이 되는 

축복 결혼을 중심한 선민의 개념을 부모님께서는 새로 정립하셨다고 저는 보고 있습니다. 정립하시고 

또 하늘부모님의 뜻과 하늘부모님 중심한 인류 한 가족을 확산시켜 나가고 계시다 라고 설명할 수 

있을 것 같습니다.  

As for how those national characteristics were expressed, I think it is more meaningful that they 

declared it as a “Love God, Love Humanity, Love Your Nation” and “Interdependence, Mutual 

Prosperity, and Universally Shared Values.” Furthermore, they were victorious in the process of 

globalizing and universalizing that ideology. From that perspective, I think that True Parents have 

newly established the concept of the chosen people centered on the marriage Blessing, that is, 

the marriage Blessing that is the core of the salvation of humanity through the True Parents, the 

Messiah. They have established it and are spreading the will of Heavenly Parent and one family 

under God.  

 

00:48:22:59 - 00:49:02:38   

그래서 세계평화를 이룰 선민의 개념이 뭐냐라고 했을 때 축복결혼을 기준으로 해서 설명하게 

됩니다. 어머님의 말씀이 그러하십니다. 그래서 참부모 현현 이후의 선민의 개념은 뭐냐. 천일국 

시대의 선민은 천지인참부모님을 통해 축복받은 개인, 가정, 종족, 민족, 국가, 세계임을 드러내려고 

하고 있습니다. 그리고 천지인참부모님을 통해서 선포된 저런 보편적 이념, 민족성 가운데 드러난 

애천애인애국 공생공영공의 사상의 기반은 인류평화를 지향할 수 있는 개인, 가정, 종족, 민족, 국가가 
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바로 선민이다를 선포하고 있습니다.  

When we ask what the concept of the chosen people, who will achieve world peace is, we explain 

based on the marriage Blessing. That is what Mother said. So what is the concept of the chosen 

people after the advent of True Parents? The chosen people of the Cheon Il Guk era are 

individuals, families, tribes, peoples, nations, and the world blessed by the True Parents of Heaven, 

Earth, and Humankind. And the universal ideology and national characteristics declared by the 

True Parents of Heaven, Earth, and Humankind, and the foundation of the ideas of “Love God, 

Love Humanity, Love Your Nation” and “Interdependence, Mutual Prosperity, and Universally 

Shared Values”, are proclaiming that the chosen people are individuals, families, tribes, peoples, 

and nations that can pursue world peace.  

 

00:49:02:43 - 00:49:35:57   

그리고 이 안에는 실체 성령 독생녀 참어머님의 강림과 6천년 만에 드러난 진실을 설명하고자 

합니다. 그래서 한민족 선민 대서사시는 선민이 뭐냐, 그냥 선택되었다는 의미는 아니죠. 그건 정말로 

배타적 민족주의에 갇히게 되는 개념인 거고, 하늘의 섭리를 실현하는 민족이 선민이다. 라고 

분명하게 어머님 말씀에 더 나아가셨습니다. 하늘 뜻을 중심 삼고서 독생녀와 하나 되어 뜻을 실현해 

나가려고 하는 그 민족이 오히려 선민이다.  

Within this, I want to explain the descent of the True Mother, the only begotten Daughter and the 

substantial Holy Spirit, and the truth that was revealed after 6,000 years. The Epic History does 

not mean that the chosen people were simply selected. That is a concept that is truly confined in 

exclusive nationalism, and the chosen people are the people who realize Heaven’s providence. 

Mother goes on to say this: “Rather, the chosen people are the ones who are centered on 

Heaven’s will, become one with the only begotten Daughter, and try to realize Heaven’s will 

together.” 

 

 

00:49:35:57 - 00:50:21:05   

까지 말씀을 주셨고, 그 가운데 이 한민족의 꿈과 비전 가운데는 대망사상을 설명합니다. 대망사상 뭘 

대망하는가? 한민족은. 기독교는 성서를 통해서 메시아를 대망이 있지만 한민족은 참부모를 



38 

 

대망해야 됨을 선포하고 있습니다. 그런 가운데 참어머님을 중심한 독생녀 참어머님, 즉 어머니 

하나님의 사랑을 통한 다양한 문제의 근본적 해결책을 제시하려고 하고 있습니다. 그런 가운데 

종교적, 영적 안정과 사회문제 해결에 대한 시도를 하면서 결국은 항구적인 평화세계에 이바지할 수 

있는 민족성, 애천애인애국 공생공영공의가 확대돼야 된다. 

While speaking about the Korean Han people’s dream and vision, she also explained the “Great 

Hope Theory”. What do they hope for in the “Great Hope Theory?” While Christianity had great 

hope for the Messiah through the Bible, the Korean Han people have declared that they must 

hope for the True Parents. In the meantime, they were trying to present fundamental solutions to 

various problems through the love of the only begotten Daughter, True Mother, that is, Mother 

God. While attempting to achieve religious and spiritual stability and solve social problems, the 

national characteristic that can ultimately contribute to a world of permanent peace, Love God, 

Love Humanity, Love Your Nation” and “Interdependence, Mutual Prosperity, and Universally 

Shared Values” must be expanded. 

 

 

00:50:21:07 - 00:50:59:15   

무엇을 중심으로? 참부모 메시아의 축복을 중심으로 해서 설명하려고 하고 있습니다. 이것이 한민족 

가운데는 이 내용을 중심으로 해서 남북통일이 이뤄졌을 때 진정한 하나님의 평화가 이 한반도에 

임할 것이라는 것을 천명하고 계시면서 결국 이러한 내용들이 세계 평화를 실현해낼 수 있는 

모델이라고 분명하게 말씀하고 계십니다. 그래서 이렇게 쉽게 다섯 가지 축복이 주어질 것이라고 

선포하고 있습니다. 그래서 세계 문화와 인류가 발전하는 것을 넘어서 국가적 위상과 역할이 높아질 

거라고 보고요.  

Centered on what? It explains that it is centered on the blessing of the True Parents, the Messiah. 

This is what the Korean Han people are declaring when the Unification of North and South Korea 

is achieved centered on this content, and they are clearly saying that the true peace of God will 

come to this Korean peninsula, and that these contents are ultimately a model that can realize 

world peace. That is why they are declaring that the five blessings will be given easily. So, beyond 

the development of world culture and humanity, they are seeing that the national status and role 

will be elevated.  
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00:50:59:20 - 00:51:36:50   

영적 지도력을 전 세계적으로 발휘하게 될 거라고 믿고 있습니다. 그리고 평화롭고 도덕적인 사회 

실현에 있어서의 근본적인 내용들을 비전을 제시하는 가운데 한반도 평화, 특히 이 동북아의 어떤 

그런 평화의 기틀을 구축할 수 있다고 참어머님께서는 분명하게 말씀을 하고 계시면서 결국 그것이 

저희들의 하나님의 창조 이상의 궁극적인 비전, 하늘부모님 아래 인류 한 가족의 가치를 실현해 낼 

수 있는 출발점으로서의 역할을 담당할 것이라고 어머님께서는 확신하고 계십니다.  

They believe that she will exert spiritual leadership worldwide. And while presenting a vision of 

the fundamentals for realizing a peaceful and moral society, True Mother clearly states that we 

can build a foundation for peace on the Korean Peninsula, and especially for peace in Northeast 

Asia. Ultimately, she is confident that this will play a role as a starting point for realizing the 

ultimate vision of our God’s creation, the value of one family under God.  

 

00:51:36:55 - 00:52:20:26   

마지막으로 말씀을 드리고자 하는 것들은 무엇이냐면 이런 겁니다. 인류의 역사의 목적이 참부모 

현현이라고 알고 있습니다. 모든 인류의 구원이 참부모로 시작된다라고 하는 원리적 관점, 그렇게 볼 

때 모든 민족과 국가에는 아벨적 인물과 아벨적 민족성, 즉 참부모 메시아를 모실 수 있는 민족성이 

존재한다고 저는 보고 있습니다. 그런 측면에서 특별히 일본은 어머니 국가로서 예비되었다라고 볼 

수 있습니다. 그렇게 하늘이 어머니 국가로 예비한 일본, 거기에는 참부모 메시아를 모실 수 있는 

아벨적 민족성을 또 함께 길러나오셨다고 저는 보고 있습니다.  

Finally, I want to say is this: We know that the purpose of history is the advent of True Parents. 

From the perspective of the principle that the salvation of all humanity begins with the True 

Parents, I believe that all peoples and nations have Abel-type figures and Abel-type characteristics 

that can serve the True Parents the Messiah. In that respect, Japan can be seen as a mother 

nation. In Japan, which Heaven prepared as the mother nation, I believe that He also fostered the 

Abel-type characteristics of a nation that can serve the True Parents Messiah.  

 

00:52:20:31 - 00:53:08:03   

그래서 일본 민족 안에 존재하는 아벨적 민족성을 확인하고 참부모님 섭리, 특히 복귀 섭리 역사와 
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연결시켜 나갈 수 있다면, 이 시대에 참부모 완성 섭리 시대에 있어서 일본 민족과 또 일본 교회 

하늘부모님과 참부모님의 큰 축복이 함께하실 것이라고 믿고 있습니다. 그런 측면에서 한민족 선민 

대서사시를 읽어내는 해석하는 그런 관점은 절대적으로 하늘부모님, 천지인참부모님, 독생녀 

참어머님이 맞습니다. 그 가운데 저희들이 또 하나 확인해야 되는 것은 그런 어떤 하늘부모님과 

천지인참부모님, 독생녀 참어머님을 모실 수 있는 그러한 아벨적 민족성을 한민족 선민 대서사시를 

통해서 확인하실 수 있고,  

If we can confirm the Abel-type characteristics that exists within the Japanese people and connect 

them to the providence of True Parents, especially the history of the providence of restoration, I 

believe that Heavenly Parent and True Parents’ great blessings will be with the Japanese people 

and church in this the Era of the Completion of True Parents’ Providence. In that respect, 

Heavenly Parent, True Parents, and the only begotten Daughter, our True Mother’s perspective of 

reading and interpreting the Epic History is absolutely correct. Another thing that we must 

confirm is that the people’s Abel-type characteristics that can serve Heavenly Parent, the True 

Parents of Heaven, Earth and Humankind, and the only begotten Daughter, True Mother, can be 

confirmed through the Epic History, and  

 

00:53:08:03 - 00:53:33:57   

또 하나는 그것이 각 나라에 또 확산되어서 각 나라가 하늘부모님과 천지인참부모님, 독생녀 

참어머님을 모실 수 있는 그런 아벨적 민족성을 확인하고 확산시켜 나갈 수 있다면 참부모님의 뜻이 

특별히 참어머님의 뜻이 더욱더 확산될 수 있고 심화될 수 있다 라고 하는 그런 말씀을 드리면서 

개회식을 마치도록 하겠습니다. 정말 수고하셨습니다. 감사합니다.  

another thing is that if we can confirm and spread the Abel-type character of its people that can 

spread to each country and each country can serve Heavenly Parent, the True Parents of Heaven, 

Earth and Humankind, and the only begotten Daughter, True Mother, then the will of the True 

Parents, especially the will of True Mother, can spread and deepen even more. With this, I will 

conclude the opening session. Thank you very much. 

 


